
令和 8 年 10 月 21 日に報道発表した「G7 デジタル・技術大臣会合の開催結果」について、「フロンティア AIモデルのセキュリティに関する G7デ

ジタル・技術大臣会合 議長声明」の原文を差し替えるとともに、仮訳を以下のとおり修正しました。（令和 8年 10月 23日） 

該当箇所 修正内容（修正箇所は赤字） 

誤 正 

原文 1 枚目の

下から２行目 

 

 

 

仮訳  

下から６行目 

Such organizations and initiatives could include among others the 

International Network for Advanced AI Measurement, Evaluation 

and Science, International standardization bodies (notably ISO-

IEC, ETSI and CEN-CENELEC), the OECD Working Party on AI 

Governance, and the Hiroshima AI Process Reporting Framework. 

 

こうした機関及びイニシアティブには、特に、先進 AI の計測・

評価・科学に関する国際ネットワーク、国際標準化団体（特に

ISO-IEC、ETSI及び CEN-CENELEC）、OECD AIガバナンス作

業部会及び広島 AI プロセス報告枠組みが含まれ得る。 

Such organizations and initiatives could include among others the 

International Network for Advanced AI Measurement, Evaluation 

and Science, International standardization bodies, the OECD 

Working Party on AI Governance, and the Hiroshima AI Process 

Reporting Framework. 

 

こうした機関及びイニシアティブには、特に、先進 AI の計測・評

価・科学に関する国際ネットワーク、国際標準化団体、OECD AI

ガバナンス作業部会及び広島 AI プロセス報告枠組みが含まれ得

る。 

 


